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25 noyabr 2010-cu il

900-930 Ümummilli lider H.Ə.Əliyevin monumentinin ziyar ət
edilməsi

930-955 Konfrans iştirakçılarının ADU -da qeydiyyatdan
keçməsi, Akt zalı, III mərtəbə

1000-1300 Plenar iclas, Akt zalı, III mərtəbə
1300-1400 Nahar fasiləsi
1400-1600 Bölmə iclasları
1600-1630 Çay fasiləsi
1630-1800 Bölmə iclasları
1930-2200 Ziyafət

26 noyabr 2010-cu il

1000-1200 Bölmə iclasları
1200-1230 Çay fasiləsi
1230-1330 Bölmə iclasları
1330-1400 Nahar fasiləsi
1400-1600 Bölmə iclasları
1600-1730 Beynəlxalq konfransın yekun iclası: H. Əliyev adına

muzey-lektoriya
1800-1930 Mədəni tədbir
2000-2200 Şam

27 noyabr 2010-cu il
Ekskursiyalar

900-1300 Qobustana tur
1000-1300 Şəhər turu 1
1530-1830 Şəhər turu 2
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Bölmələr Auditoriyalar
Plenar iclas Akt zalı

1. Mədəniyyətlərarası dialoq xalq-
lar və insanlar arasında qarşı -
lıqlı anlaşma vasitəsi kimi
A yarımbölməsi H.Əliyev adına muzey-

lektoriya
B yarımbölməsi 301

2. Dil mədəniyyətlərarası ünsiyyə-
tin əsas amili kimi
A yarımbölməsi 306
B yarımbölməsi Kiçik zal (II mərtəbə)
C yarımbölməsi 305

3. Ədəbiyyat müasir kulturoloji
paradiqmlər kontekstində

Təlim zalı-1, İRK

4. Mədəniyyətlərarası dialoqun dil
öyrənmədə rolu
A yarımbölməsi Təlim zalı-2, İRK
B yarımbölməsi 303
Konfransın işçi dili: Azərbaycan, İngilis və Rus

REQLAMENT:
Plenar iclasda məruzə – 20 dəq.
Bölmə iclasında məruzə – 10 dəq.
Çıxışlar – 5 dəq.
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Grammar Department
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Deparmtent
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November 25, 2010

900-930 Visit to Heydar Aliyev’s monument
930-955 Registration. Main Conference Hall, III floor
1000-1300 Plenary session. Main Conference Hall, III floor
1300-1400 Lunch
1400-1600 Sectional sessions
1600-1630 Coffee break
1630-1800 Sectional sessions
1930-2200 Reception to the Honor  of the Conference Participants

November 26, 2010

1000-1200 Sectional sessions
1200-1230 Coffee break
1230-1330 Sectional sessions
1330-1400 Lunch
1400-1600 Sectional sessions
1600-1730 Final session of the International Scientific Conference.

Lecture-museum after H.Aliyev
1800-1930 Cultural Program
2000-1200 Dinner

November 27, 2010
Optional Tours

900-1300 Tour to Gobustan
1000-1300 City tour 1
1530-1830 City tour 2
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Sections Venue
Plenary Session Main Conference Hall

1. Intercultural dialogue as a
means of mutual understanding
among nations and people
Section A H.Aliyev Conference

Hall, III floor
Section B Room 301

2. Language as the main tool in
intercultural communication
Section A Room 306
Section B Meeting hall, II floor
Section C Room 305

3. Literature in the context of
modern cultural paradigms

IRC Training hall-1

4. Intercultural similarities and
diversities and their role in
language teaching
Section A IRC Training hall-2
Section B Room 303
The languages of the conference:  Azerbaijani, English,
Russian

TIME LIMIT:
Keynote speeches – 20 min.
Sectional presentations – 10 min.
Questions/Comments – 5 min.
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МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ
АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

АЗЕРБАЙДЖАНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ ЯЗЫКОВ

П Р О Г Р А М М А
МЕЖДУНАРОДНОЙ НАУЧНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ

МЕЖКУЛЬТУРНЫЙ ДИАЛОГ:
ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ, ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ

И ЛИТЕРАТУРНЫЕ ИЗМЕРЕНИЯ

25-26 ноября 2010 года
Баку, Азербайджан

Баку – 2010
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ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ

Председатель:
С.И.Сеидов депутат Милли Меджлиса, вице - президент

ПАСЕ, ректор АУЯ, профессор

Заместитель председателя:
Д.Н.Юнусов профессор, проректор по научной работе

Члены Оргкомитета:
Ж.А.Гарибова доцент, проректор по международным

связям
Е.Г.Гамидзаде к.х.н., проректор по административно -

хозяйственной части
А.А.Абдуллаев профессор, декан факультета английского

языка №1
Б.Б.Исмайылов профессор, заведующий кафедрой фонетик и

и грамматики  французского языка
М.Ю.Казиева профессор, заведующий кафедрой лексики и

страноведения английского языка
А.Я.Мамедов профессор, заведующий кафедрой общего

языкознания
У.Б.Асланова доцент, декан факультета немецкого языка
М.А.Гусейнова доцент, заведующий отделом “Элм”
З.Ф.Кязимова пресс секретарь
А.А.Искендеров главный бухгалтер
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25 ноября 2010 года

900-930 Посещение монумента общенационального лидера
Гейдара Алиева

930-955 Регистрация участников конференции в АУЯ.
Актовый зал – III этаж

1000-1300 Пленарное заседание. Актовый зал - III этаж
1300-1400 Перерыв
1400-1600 Заседания секций
1600-1630 Кофе-брейк
1630-1800 Заседания секций
1930-2200 Прием в честь участников конференции

26 ноября 2010 года

1000-1200 Заседания секций
1200-1230 Кофе-брейк
1230-1330 Заседания секций
1330-1400 Перерыв
1400-1600 Заседания секций
1600-1730 Заключительное пленарное заседание. Музей -лекто-

рий имени Г.Алиева
1800-1930 Культурное мероприятие
2000-2200 Ужин

27 ноября 2010 года
Экскурсии

900-1300 Экскурсия в Гобустана
1000-1300 Тур по город 1
1530-1830 Тур по город 2
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Секции Аудитории
Пленарное заседение Основной конференц

зал
1. Межкультурный диалог как

средство взаимопонимания
между нациями и людьми
Секция А: Музей – лекторий им.

Г.Алиева, III этаж
Секция Б: 301

2. Язык - как основное средство
в межкультурном общении
Секция А Mалый зал, II этаж
Секция Б 306
Секция С 305

3. Литература в контексте сов -
ременных культурологичес -
ких парадигм

Учебный зал – 1, ИРК

4. Роль межкультурного диалога
в обучении языку
Секция А Учебный зал – 2, ИРК
Секция Б 303
Рабочие языки конференции:  азербайджанский,
английский и русский

РЕГЛАМЕНТ:
Доклад на пленарном заседании – 20 мин.
Доклад на заседаниях секции – 10 мин.
Выступления – 5 мин.
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PLENAR İCLAS
25 noyabr 2010-cu il.

saat 1000

Azərbaycan Dillər Universitetinin akt zalı
HİMN

GİRİŞ SÖZÜ: Prof. S.İ.Seyidov, ADU-nun rektoru

TƏBRİKLƏR: Prof. M.C.Mərdanov, Azərbaycan Respubli-
kasının Təhsil Naziri
Prof. Ayşe Nur Tekmen (Türkiyə)
Prof. Hans - Werner Huneke (Almaniya)
Prof. Dae Sung Kim (Koreya)
Prof. Massimo Bianchi (Italiya)
Prof. Slaheddin Dchicha (Fransa )
Prof. İona Sarıyeva (Bolqarıstan)
Akad. Boris İmnadze (Gürcüstan)
Prof. Vasumathi Badrinathan (Hindistan)

ÇIXIŞLAR:
Prof. Humphrey Tonkin
President Emeritus & University
Professor of the Humanities,
University of Hartford , USA

Multilingualism, communication
and Linguistic Equality Confluence
and Contradiction

Prof. Gulnar Husseynzadeh
Head of the Chair of TEFL, Azer-
baijan University of Languages

Intercultural training in teaching
English as a foreign language

Prof. Jef Verschueren
Professor of Linguistics, Univer-
sity of Antwerpen, Belgium

Pragmatics for an ecology of
meaning in the public sphere
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I BÖLMƏ

Mədəniyyətlərarası dialoq xalqlar və insanlar
arasında qarşılıqlı anlaşma vasit əsi kimi

Intercultural dialogue as a means of mutual understanding
among nations and people

Межкультурный диалог как средство
взаимопонимания между нациями и людьми

25 noyabr 2010-cu il
A yarımbölməsi:

saat 1400-1600

H.Əliyev adına muzey-lektoriya III mərtəbə

BÖLMƏ RƏHBƏRLƏRİ:
prof. Bilal İsmayılov
prof. Azad Məmmədov

1. Afaq Əliyeva
(Azərbaycan, AMEA)

Milli mədəniyyətimizin fəxri

2. Əminə Axundova
(Azərbaycan, ADPU)

Şəxsiyyət və mədəniyyətləraras ı
dialoq

3. Əzim Əliyev
(Azərbaycan, ADU)

Qloballaşma və onun sosial-
psixoloji mahiyyəti

4. Gülxar Hüseynova
(Azərbaycan, ADU)

Dil və mədəniyyət

5. Gülnur Abbasova
(Azərbaycan, Qızlar
Universiteti)

Mədəniyyətlərarası dialoqa kütləvi
generalizasiyanın təsiri
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B yarımbölməsi:
saat 1400-1600

otaq 301

BÖLMƏ RƏHBƏRLƏRİ:
prof. Chong Jin Oh
prof. Jalə Qəribova

1. Aqil Şahmuradov
(Azərbaycan, ADU)

Ukraynada milli eynilik problemi

2. Apdin Əlizadə
(Azərbaycan, ADMİU)

Mədəniyyətdə varislik və
inteqrasiya ənənənələri

3. Chong Jin Oh
(Koreya, Hankuk Univer-
sity of Foreign Studies)

The role of Universities in inter -
cultural dialogue: Turkic Studies
related Department in Korea and
their activities and influence in the
Korean Society

4. Çingiz Abdullayev
(Azərbaycan, BSU)

Müasir dövrdə mədəni əlaqələrin
inkişafı

5. Dilşad Veysəlova
(Azərbaycan, ADU)

Mədəniyyətlərarası dialoqun uğurlu
olmasında ölkəşünaslıq dəyərləri-
nin rolu

6. Edward Bressan
(England, Oxford Brooks
University)

Can we really design an effective
task in internationalized multicul -
tural group assessment?

7. Fikrət Cahangirov
(Azərbaycan, ADU)

Qloballaşan dünyada ali t əhsil

8. Həmidə Əliyeva
(Azərbaycan, ADU)

Əndəlus ərəb-müsəlman mədəniy-
yətinin Qərbi Avropa intibahında
rolu
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Çay fasiləsi

A yarımbölməsi:
saat 1630-1830

H.Əliyev adına muzey-lektoriya III mərtəbə

1. Hökümə Abbasova
(Azərbaycan, ADU)

Böyük Britaniyada bərabərhüquqlu
birgə yaşayış

2. Qafar Ocaqlı
(Azərbaycan, Qafqaz
Universiteti)

Təsəvvüf və mədəniyyətləraras ı
dialoq

3. Галиб Бархалов
(Азербайджан, БСУ)

Экологическая культура как
ноосферический фактор

4. Хатия Хатиашвили
(Грузия, ТГУ)

Название презентации: националь -
но-культурная специфика картины
мира и различные подходы к  еë
исследованию

5. Габуния Учаевна Чан-
турия Владимировна
(Грузия, ТГУ)

Роль университетов в межкуль -
турном диалоге

6. Рамиля Мамедова
(Азербайджан,
Университет Хазар)

Актуальные проблемы диалога в
межкультурной и межъязыковой
коммуникации

7. Laura Tampieri
(Italy, University of
Bologna)

The evolution of managerial lan -
guage in performance evaluation. A
critical overview
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B yarımbölməsi:
saat 1630-1830

otaq 301

1. İlqar Hüseynov
(Azərbaycan, ADMİU)

Kulturologiya elmi və onun tarixi
kökləri

2. Jalə Qəribova
(Azərbaycan, ADU)

Dil siyasətində dil müxtəlifliyinin
qorunması prinsipi

3. Kifayat Aghayeva
(Azerbaijan, AUL)

Multiculturalism and Gender
Equality, Scandinavian Model

4. Гюльшен Керимова
(Азербайджан, БГУ)

Формирование социокультур -
ной компетенции

5. Misgər Məmmədov
(Azərbaycan, ADU)

Mədəni fərqlər diskursun sosial -
psixoloji bazisi kimi

6. Massimo Bianchi
(Italy, University of
Bologna)

Efficiency, Effectiveness and
Adequacy in managerial theory,
practice and language

7. Natəvan Babayeva
(Azərbaycan, BSU)

Universitetlərin mədəniyyətlər-
arası dialoqlarda rolu

Məruzələrin müzakirəsi
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26 noyabr 2010-cu il

A yarımbölməsi:
saat 1000-1200

H.Əliyev adına muzey-lektoriya III mərtəbə

1. Наиля Сафарова
(Азербайджан, БCУ)

Межкультурная коммуникатив-
ная компетенция как новая
дидактическая парадигма совре -
менного иноязычного образова -
ния: понятие, структура, содер-
жание компонентов, реализация
в отечественном образователь-
ном пространстве

2. Masmakhanim Qaziyeva
(Azerbaijan, AUL)

Equal life in a multicultural societ y

3. Марина Бессеново
(Азербайджан, АГПУ)

Переплетение таких понятий, как
язык и культура

4. Namiq Abbasov
(Azərbaycan, ADMİU)

Mədəniyyətin mahiyyəti və
perspektivləri

5. Л.Сидамонидзе
(Грузия, ТГУ)

От культурного разнообразия к
социальному равенству

6. Л.Сихарилудзе
(Грузия, Музей лит. им.
Г.Леонидзе)

Сохранность письменности, кра -
сочного слоя книжной живописи
и кожаного тиснëнного
переплëта в современном
межкультурном дискурсе
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B yarımbölməsi:
saat 1000-1200

otaq 301

1. Нигяр Велиева
(Азербайджан, АУЯ)

Коммуникативная роль английс -
кого языка в межкультурном
общении в начале ХХI века

2. Samirə Məmmədli
(Azərbaycan, BDU)

Milli istiqlal məfkurəsi

3. Tamar Mebuke
(Georgia, GTU )

Problems of Intertextuality

4. Вугар Панахов
(Азербайджан, БГУ)

Глобализация, самоопределение
и межкультурные отношения
народов

5. Мамед Алиев
(Азербайджан, БСУ)

Межрелигиозный диалог как
фактор межкультурной компе -
тенции на современном этапе

6. Ketevan Chkuaseli
(İ. Javakhishvili Tbilisi
State University,
Georgia )

System and forms of knowledge
Assessment-Tuning Approaches
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Çay fasiləsi

A yarımbölməsi:
saat 1230-1330

H.Əliyev adına muzey-lektoriya III mərtəbə

1. Natiq Yusifov
(Azərbaycan, ADU)

Ali təhsil müəssisələrində mədə-
niyyətlərarası dialoq

2. Rəna Rəcəbli
(Azərbaycan, ADU)

XX əsrin sonu XXI əsrin başlan-
ğıcında Azərbaycanın beynəlxalq
mədəni əlaqələrinin inkişafı

3. Sevdagül Əliyeva
(Azərbaycan, ADU)

Qloballaşma dövründə milli-
mədəni dəyərlərin qorunması

4. Sevinc Zeynalova
(Azərbaycan, ADU)

XIX əsrin sonu XX əsrin
əvvəllərində Azərbaycan ədəbi
estetik fikrində qərbə münasibətin
əsas prinsipləri və istiqamətləri

5. Slaheddin Dchicha
(France, Strasbourg
University)

Intercultural encounter and
dialogue at University

6. Taleh Hacıyev
(Azərbaycan, BSU)

Mədəniyyətlərin tətbiqi mexanizmi
onun inkişaf istiqaməti kimi

Məruzələrin müzakirəsi
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II BÖLMƏ

Dil mədəniyyətlərarası ünsiyyətin əsas amili kimi

Language as the main tool in intercultural communication

Язык – как основное средство в межкультурном
общении

25 noyabr 2010-cu il
A yarımbölməsi:

saat 1400-1600

otaq 306

BÖLMƏ RƏHBƏRLƏRİ:
prof. Mehparə Qayıbova
dos. Mehriban Hüseynova

1. Adil Tapdıqov
(Azərbaycan, AMEA)

“Al” derivatlı mifoloji toponimlər

2. Arzu Cabarova
(Azərbaycan, ADU)

Sabit söz birləşmələrinin tərcüməsi
zamanı qarşıya çıxan çətinliklər
(rəng adları misalında)

3. Aybəniz İsmayılova
(Azərbaycan, BSU)

İngilis və Azərbaycan dilli bədii
diskurslarda dünyanın dil mənzə-
rəsinin verballaşması məsələsi

4. Aynur Budaqova
(Azərbaycan, АДУ)

Mətnin praqmativliyini təmin edən
vasitələr

5. Aytən Allahverdiyeva
(Azərbaycan, ADU)

Telediskursda rast gəlinən bəzi
manipulyativ dil vasitələri

6. Ayşe Nur Tekmen
(Turkey, Ankara
University)

Turkish and Japanese as aggluti-
native language
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7. Айтен Сулейманова
(Азербайджан, АУЯ)

Интернет – дискурс как вид
дискурса

8. Azad Məmmədov
Misgər Məmmədov
(Azərbaycan, ADU)

Diskurs və sosial məsuliyyət

9. А.Кипиани
(Грузия, ТГУ)

Древнерусское слово “бела” в
параллельном корпусе переводов
“Слова о полку Игореве”
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B yarımbölməsi:
saat 1400-1600

Kiçik zal II mərtəbə

BÖLMƏ RƏHBƏRLƏRİ:
prof. Fəxrəddin Veysəlli
prof. Fərman Zeynalov

1. Aygün Məmmədova
(Azərbaycan, ADU)

“Ayvenho” əsərində anqlo-sakson
və fransız sözləri

2. Aysel Xəlilova
(Azərbaycan, ADİU)

Azərbaycan dilində idman terminlə -
rinin sahələr üzrə nizama salınması

3. Афаг Гамбарова
(Азербайджан, АУЯ)

Многофункциональность тексто -
вых связей в структуре и на
стыке ССЦ в поэтическом тексте

4. Ələkbər Qubatov
(Azərbaycan, ADU)

Alman dilindən Azərbaycan dilinə
tərcümədə leksik uyğunluq və
adekvatlıq

5. Cavanşir Quliyev
(Azərbaycan, ADU)

Morfem anlayışı və fərqli baxışlar

6. Cavidə Məmmədova
(Azərbaycan, AMEA
Nizami adına Ədəbiyyat
İnstitutu)

XX əsrin əvvəllərində Azərbaycan
və ingilis poeziyasında bədii-fəlsəfi
düşüncənin vəhdəti

7. Esmiralda Rahimli
(Azerbaijan, AUL)

Hamlet in Azerbaijan: Time and
Translation
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C yarımbölməsi:
saat 1400-1600

otaq 305

BÖLMƏ RƏHBƏRLƏRİ:
akad. Boris İmnadze
prof. Məsməxanım Qazıyeva

1. Afət Abbasova
(Azərbaycan, ADİU)

Müasir ingilis dilində zoometa-
forizmlər və onların Azərbaycan
dilində ifadə üsulları

2. Aynur Məmmədova
(Azərbaycan, BDU)

KDQ motivli çağdaş bədii əsərlərdə
sadə leksik təkrarların üslubi
xüsusiyyətləri

3. Aytən Hacıyeva
(Azərbaycan, ADU)

Müxtəlifsistemli dillərdə geyim
adları haqqında

4. Айтен Байрамова
(Азербайджан, АУЯ)

Об однонаправленности худо -
жественного времени

5. Александра Дерганц
(Любляна, Словения)

Проблемы коннотаций при
переводе

6. Bilal İsmayılov
(Azərbaycan, ADU)

Fransız dilində obyekt arqumentli
cümlələr

7. Бейлар Гаджиев
(Азербайджан, БГУ)

Когнитивистика и семиотика:
Пути интеграции

8. Dilbər Zeynalova
(Azərbaycan, ADU)

Yuxu - bədii diskurs kimi
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Çay fasiləsi
A yarımbölməsi:

saat 1630-1830

otaq 306

1. Cəmil Babayev
(Azərbaycan, ADU)

Danışıq aktında prosodiyanın
roluna dair

2. Çingiz Hüseynzadə,
Günel İsayeva
(Azərbaycan, ADU, BSU)

Frazeoloji vahidlərin tərcümə
məsələsinə dair

3. Е.П.Козлова
(Грузия, ТГУ)

Предпереводный анализ и
техника учебного перевода
текстов видеоматериалов
научно-технического содержания

4. Fəxrəddin Veysəlli
(Azərbaycan, ADU)

Mədəniyyətlərarası ünsiyyətdə
anlam və məna məsələsinə dair

5. Gülşən Mehdiyeva
(Azərbaycan, ADU)

Hərbi əməkdaşlıqda termin və
ifadələrin adekvatlığı

6. Gülzar Xanbabayeva
(Azərbaycan, BDU)

İngilis və Azərbaycan dillərində
inkar bildirən nitq felləri

7. Günel Abbasova
(Azərbaycan, Avrasiya
Universiteti)

İngilis slenqində xüsusi adların yer
aldığı frazeoloji vahidlər

8. Гюльнара Садыхова
(Азербайджан, АУЯ)

Переводы Корана как материал
для филологических исследований
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B yarımbölməsi:
saat 1630-1830

Kiçik zal II mərtəbə

1. Elnurə Əliyeva
(Azərbaycan, ADU)

Mədəniyyətlərarası dialoqda
prosodiyanın rolu

2. Fərman Zeynalov
(Azərbaycan, ADU)

Tonların linqvistik hadisələrə və
işarəyə münasibətinə dair bəzi
qeydlər

3. Günay Müslümova
(Azərbaycan, ADU)

İngilis və Azərbaycan dillərində
modallığın intonasiya il ə ifadə
xüsusiyyətləri

4. Həqiqət Hacıyeva
(Azərbaycan, ADU)

Alman və Azərbaycan dilçiliyində
xəbərlik kateqoriyas ının
müqayisəsi

5. Hənifə İmanqulieva
(Azərbaycan, ADU)

Qərb dilçilik mənbələrində  türk
məskənləri haqqında

6. Hans-Werner Huneke
(Germany, University of
Education)

Spelling and foreign language
acquisition – the example of
German as a foreign language

7. Xumar Əsgərova
(Azərbaycan, ADU)

Fransız və Azərbaycan dillərində
rəngbildirən sifətlərin “très” –
“çox” zərfi ilə intensivləşməsi

8. Irada Samadova
(Azerbaijan, AUL)

Language of Diplomacy in Terms
of Verbal Communication Theory
(Stylistic Aspects)

9. İkram Qasımov
(Azərbaycan, BSU)

Qədim türk yazılı abidələrinin
dilində hərbi terminlərin leksik -
semantik qrupları
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C yarımbölməsi:
saat 1630-1830

otaq 305

1. Elxan Yusifov
(Azərbaycan, ADU)

İnkarlıq kateqoriyasının prefiksli v ə
non-verbal ifadə vasitələrinin
qlobal ünsiyyət prosesindəki rolu

2. Əmir Cəfərov
(Azərbaycan, ADU)

Ingilis dilinin tədrisinə intonasiya
üzərində müşahidənin əhəmiyyəti

3. Afqan Abdullayev
(Azerbaijan, AUL)

Cognitive linguistics: Yesterday
and Today

4. Elvina Bakhishova
(Azerbaijan, AUL)

Materials we can use to introduce
cultural topics into the classroom

5. Əzizə Hacıyeva
(Azərbaycan, ADU)

İngilis və Azərbaycan dillərində
metroloji terminlərin struktur
xüsusiyyətləri

6. Gülbəniz Məmmədova
(Azərbaycan, ADPU)

Fransız və Azərbaycan dillərində
bitki adlarının struktur xüsusiyy ət-
ləri (mürəkkəb strukturlu bitki
adları)

7. Gülənbər Pirnəzərova
(Azərbaycan, ADU)

Müasir Azərbaycan və alman
dillərində sabit müqayisə tərkibləri

8. Xəyalə Vəliyeva
(Azərbaycan, ADU)

Bədii mətn kommunikativ aspektdə

Məruzələrin müzakirəsi
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26 noyabr 2010-cu il

A yarımbölməsi:
saat 1000-1200

otaq 306

1. Гюнай Тагиева
(Азербайджан, АУЯ)

Языковая личность как манифес -
тация культурных стереотипов

2. İlahə Abdullayeva
(Azərbaycan, ADU)

Cümlənin praqmatik şərhi

3. Ирада Гусейнова
(Азербайджан, АУЯ)

Общее понятие о единицах
диалогической коммуникации

4. Mahnur Şirinova
(Azərbaycan, ADU)

Realilər və onların izahı

5. Mehriban Hüseynova
(Azərbaycan, ADU)

Fonoloji biliklər problemi və
mədəniyyətlərarası kommunikasiya

6. Mehpara Gaibova
(Azerbaijan, AUL)

Language and Cultural Meanings:
Metaphor and Metonymy

7. Marie-José Barbot
(France, Université
Charles-de-Gaulle-Lille 3)

Can/should encounters with the
“other” be prepared?

8. Nərmin Əliyeva
(Azərbaycan, AMEA-nın
Nəsimi adına Dilçilik
İnstitutu)

Adlar
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B yarımbölməsi:
saat 1000-1200

Kiçik zal II mərtəbə

1. İradə Quliyeva
(Azərbaycan, ADU)

Alman dilinin tədrisi zamanı
mədəniyyətlərarası fərqlərdən
ortaya çıxan çətinliklər

2. Kamilə Vəliyeva
(Azərbaycan, AMEA)

Müxtəlif sistemli dillərdə sözlərin
cümlədə avtomatik sıralanması
(Azərbaycan və ingilis dilləri
materialları əsasında)

3. Lalandar Ziyadova
(Azerbaijan, AUL)

Pronouns and articles in the
English text

4. Лейла Везирова
Азербайджан, АГПУ)

Коммутация и синонимия

5. Лейла Джафарова
(Азербайджан, АУЯ)

О фразеологическом нoваторстве
в языке

6. Leyla Safarova
(Azerbaijan, Nakhchivan
Branch of the Azerbaijan
National Academy of
Sciences)

Confused words

7. Л.Чхенкели
(Грузия, ГТУ)

К вопросу организации самос -
тоятельной работы студентов -
нефилологов при изучении
русского языка как иностранного
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C yarımbölməsi:
saat 1000-1200

otaq 305

1. İbrahim Kərimov
(Azərbaycan, ADU)

Alman mədəniyyətinin inkişafında
dilin rolu

2. Kifayət Alırzayeva
(Azərbaycan, ADU)

İngilis dilində sözün fonetik
strukturunun fonem komponentinin
əsas xüsusiyyətləri

3. Könül Ağaverdiyeva
(Azərbaycan, MDU filialı)

Azərbaycan və İngilis dillərində
sonor samitlərin linqvistik xüsusiy-
yətlərinin oxşar və fərqli cəhətləri

4. Qılıncxan Bayramov
(Azərbaycan, ADU)

Adların transformasiya problemi
(müzakirə təriqilə)

5. Мирвари Aсланова
(Азербайджан, AУЯ)

Межкультурная коммуникация и
перевод

6. Mirniyaz Mürsəlov
(Azərbaycan, BDU)

Mədəniyyətlərarası dialoqda din
faktoru və Quranın dialoqa baxışı

7. Suğra Məhərrəmova
(Azərbaycan, GDU)

Bədii tərcümədə sosial dil
elementlərinin verilməsi
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Çay fasiləsi

A yarımbölməsi:
saat 1230-1330

otaq 306

1. Севиндж Сеидова
(Азербайджан, АУЯ)

Признаки темпоральности
фразеосемантических групп
“медленно” и “быстро”

2. Təhminə Məmmədova
(Azərbaycan, АDU)

İngilis və Azərbaycan dillərində
beynəlmiləl leksikanın inkişafı

3. Təranə Məmmədova
(Azərbaycan, ADU)

Azərbaycan dilinin hüquq
terminologiyasının tərcümə vasitəsi
ilə zənginləşməsi

4. Tofiq Quliyev
(Azərbaycan, ADU)

Mədəniyyətlərarası ünsiyyətdə
idiomların işlədilməsinin rolu
haqqında (ingilis və Azərbaycan
dillərinin materialları əsasında)

5. Tierry Grass
(Strasburq)

“More” is not always “better”: free
software vs. commercial products
for today’s translator

6. Vaqif Qəmbərov
(Azərbaycan, ADU)

Mükalimə meyarlari

7. Vəfa Seyidova
(Azərbaycan, ADU)

Fransız dilində morfoloji yolla
yaranan zoonimlər (şəkilçilər
vasitəsi ilə heyvan adlar ının
düzəldilməsi)

8. Валида Исазаде
(Азербайджан, БСУ)

Источники права и правовой тер -
минологии: к истории вопроса

9. Yeganə Hüseynova
(Azərbaycan, ADİU)

İngilis dilinin tədrisi danışıq aktı
nəzəriyyəsi işığında
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B yarımbölməsi:
saat 1230-1330

Kiçik zal II mərtəbə

1. Mahir Balasıyev
(Azərbaycan, AMEA-nın
Nəimi adına Dilçilik
İnstitutu)

Quba rayonunun toponimik
mənzərəsi

2. Малахат Мустафаева
(Азербайджан, БСУ)

Особенности языка романа
Алексея Толстого “Хождение по
мукам”. Проблемы перевода
романа на азербайджанский язык

3. Narmina Isayeva
(Azerbaijan, AUL)

Relationship within the text

4. Orxan Quliyev
(Azərbaycan, ADU)

Feli valentliyin mahiyyəti

5. Рамиля Насирова
(Азербайджан, АУЯ)

Контрастивная типология
неродственных языков

6. Рамиля Гусейнова
(Азербайджан, АУЯ)

Лингвистическая модель
дискурса

7. Русудан Табукашвили
Ия Чиквинидзе
(Грузия, ГТУ)

Лингвокультура и значение
культурного кода социума

8. Südabə Nuriyeva
(Azərbaycan, ADNA)

Ədəbi diskurs və onun nəzəri
problemləri
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C yarımbölməsi:
saat 1230-1330

otaq 305

1. Nəsibə Abbasova
(Azərbaycan, ADU)

Aforizmlərin terminoloji təqdimat
problemləri

2. Наталия Басилая
(Грузия, ТГУ)

Роль художественного перевода
в межкультурном диалоге

3. Офелия Тагиева
(Азербайджан, БСУ)

Безличное употребление личных
глаголов и их отражение в
русско-азербайджанском словаре

4. Pakizə Məmmədzadə
(Azərbaycan, AzTU)

Müasir ingilis dilinin qədim dil əla-
qələri və onun etimoloji mənzərəsi

5. Pərvanə Xanızadə
(Azərbaycan, ADU)

Müasir fransız dilində nominativ-
fel konstruksiyalı frazeoloji sino -
nimlərin mətn daxilində tədqiqi və
onların semantik-üslubi aspektləri

6. Rafiq Cəfərov
(Azərbaycan, AzTU)

Fransız-Azərbaycan dil əlaqələri və
alınma sözlərin bəzi xüsusiyyətləri

7. Sevinc Səlimova
(Azərbaycan, ADU)

İngilis dilinin fonetik quruluşunun
inkişafına dair bəzi qeydlər
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A yarımbölməsi:
saat 1400-1600

otaq 306

1. Vüsalə Əliyeva
(Azərbaycan, ADU)

Müasir ingilis dilində ikinci kom-
ponent olan -man sözünün şəkilçi
kimi işlənməsi

2. Yaqub Kərimli
(Azərbaycan, ADU)

Dil öyrənmədə qeyri-normativ
leksika aktual problem kimi

3. Екатерина
Наврозашвили
(Грузия, ТГУ)

К истории грузинских переводов
Корана, выполненных в XX
столетии

4. Zemfira Məmmədova
(Azərbaycan, ATU)

Ədəbi-bədii portretin yaradılma-
sında onomastikanın rolu

5. Zeynəb Abdullayeva
(Azərbaycan, BSU)

İngilis dili frazeologizml ərinin
Azərbaycan dilinə tərcüməsi

6. Зюльфиназ Бабашева
(Азербайджан, АУЯ)

Отражение русской националь -
ной культуры во фразеологизмах
русского языка и их системное
предъявление в азербайджанской
аудитории

8. Zümrüd Qasımova
(Azərbaycan, ADU)

İngilis və Azərbaycan dillərində
bitki adlarının semantik qrupları

9. З.Гурамишвили
(Грузия, ГТУ)

Стилистические особенности
перевода фразеологизмов:
адаптивный перевод
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B yarımbölməsi:
saat 1400-1600

Kiçik zal II mərtəbə

1. Sahilə Mustafayeva
(Azərbaycan, ADU)

Diskurs markerləri

2. Samirə Məmmədova
(Azərbaycan, ADU)

Diskursun təsnifatı məsələsi
haqqında

3. Sayana Bağırova
(Azərbaycan, ADU)

İnformasiyanın s əmərəli
ötürülməsində izafiliyin rolu

4. Sədaqət Əsədova
(Azərbaycan, Nəsimi r-
nu, 292 saylı məktəbin
müəllimi)

Azərbaycan dilinin Borçalı şivələri
və Anadolu türkü ədəbi dilindəki
ortaq sözlərin morfoloji
xüsusiyyətləri

5. Sevinc Qaragözova
(Azərbaycan, ADİU)

Müxtəlif sistemli dillərdə sözün
prosodik xüsusiyyətlərinə dair
(İngilis və Azərbaycan dillərinin
materialı əsasında)

6. Səadət Nuriyeva
(Azərbaycan, ADU)

Cerundun hərəkəti gələcək zamana
aid etməsi halları

7. Sevinc Mənsimzadə
(Gənc İstedadlar liseyi)

Azərbaycan və ingilis dillərində
hərəkət felləri əsasında yaranan
inkarlıq bildirən frazeoloji vahidlər

8. Səbuhi Bayramov
(Azərbaycan, Qafqaz
Universiteti)

Məmməd Aslanın ümumtürk dilinə
baxışı

9. Т.И.Джагоднишвили
(Грузия, ГТУ)

Роль ассертивности в информа -
ционном поведении члена
современного общества
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C yarımbölməsi:
saat 1400-1600

otaq 305

1. Светлана Чупринина
(Грузия, ГТУ)

Дискурсивная организация пара -
докса в эмоциональном тексте

2. Севиндж Кулиева
(Азербайджан, БСУ)

Кодификация языковой нормы:
достоинства и недостатки

3. Şəbnəm Həsənli
(Azərbaycan, AMEA)

Müasir türk ədəbi dilində kalka
yolu ilə söz yaradıcılığı

4. Ulduz Aslanova
(Azərbaycan, ADU)

Neqo-pozitiv variasiyanın
yaranmasında privativliyin  rolu

5. Ülviyyə Hacıyeva
(Azərbaycan, ADPU)

Azərbaycan və ingilis dillərində
loru sözlər və vulqarizmlərin üslubi
xüsusiyyətləri

6. Ульфет Ибрагимов
(Азербайджан, АУЯ)

Аббревиация в языке виртуаль -
ной коммуникации (во фран -
узских чатах)

7. Vafa Bannayeva
(Azerbaijan, AUL)

The ways of transformation of
cultural words

Məruzələrin müzakirəsi
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III BÖLMƏ

Ədəbiyyat müasir kulturoloji paradiqmlər ko ntekstində

Literature in modern cultural paradigms context

Литература в контексте современных
культурологических парадигм

25 noyabr 2010-cu il
A yarımbölməsi:

saat 1400-1600

Təlim zalı -1 (İRK)

BÖLMƏ RƏHBƏRLƏRİ:
prof. Nadjia Abrarovna Kipiani
prof. Svetlana Cəbrayılova

1. Аytən Hаcıyеvа
(Azərbaycan, АDU)

Əhməd Yəsəvi yаrаdıcılığı və
Аzərbаycаn ədəbiyyаtı (ХIХ əsr
Qаrаbаğ sənətkаrlаrının pоеtik
örnəkləri əsаsındа)

2. Arzu Məmmədxanlı
(Azərbaycan,AMEA)

“Qarşılıqlı mədəni əlaqələrin yaran-
masında tərcümə mədəniyyətinin
rolu” (Orxan Pamukun yaradıcılığı
əsasında)

3. Афет Мусаева
(Азербайджан, БСУ)

Особенности воплощения “по-
тока сознания” в английской
литературе

4. Аль-Аббаси Новаль
Хейри (Азербайджан,
БГУ)

Восточные мотивы в новеллах и
повестях современных австрийс-
ких писателей
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5. Bəsirə Əzizəliyeva
(Azərbaycan, AMEA
Nizami adına Ədəbiyyat
İnstitutu)

Əmin ər-Reyhaninin yaradıcılı -
ğında Amerika transsendentalizmi
ilə səsləşən məqamlar

6. Чинара Ибрагимова
(Азербайджан, АУЯ)

Концепт “призма” как универ-
сальная категория в художест -
венном мире В.Набокова

7. Эллада Герайзаде
(Азербайджан, БСУ)

Тема войны в творчестве
Дж.Байрона и М.Хади

8. Eşqanə Babayeva
(Azərbaycan, AMEA
Nizami adına Ədəbiyyat
İnstitutu)

Nəcib Fazil Qısakürəyin poeziya-
sının Azərbaycan dilinə tərcümə
məsələləri
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Çay fasiləsi

A yarımbölməsi:
saat 1630-1830

Təlim zalı -1 (İRK)

1. Əsgər Zeynalov
Vüqar Pənahov
(Azərbaycan, АDU, BDU)

Bədii ədəbiyyatda insan hüququ
problemi

2. Fəridə Səfiyeva
(Azərbaycan, ADU)

N.Xəzri irsinin tərcüməsinə dair

3. Xəyalə Məmmədova
(Azərbaycan, ADU)

Qapalı mühitin vahiməsi

4. İlkin Quliyev
Könül Quliyeva
(Azərbaycan, BSU)

Şəhriyar şeirlərinin tərcümə prob-
emərinə dair

5. Qorxmaz Quliyev
(Azərbaycan, ADU)

Diskursiv təcrübələr konsepsiyası
və bədii söz yaradıcılığı

6. Məlahət Babayeva
(Azərbaycan, ADPU)

Azərbaycan ədəbiyatında “uçurum
dərələrin” tənqidi və H.Cavidin
“Şeyx Sənan” faciəsi

7. М.B.Джикия
(Грузия, ГТУ)

Общеславянское слово Луна в
поэзии Константина Бальмонта,
ее этимология и символ

8. Nahidə Məmmədova
(Azərbaycan, Masallı ra-
yonu, Şərəfə kənd orta
məktəbi)

Ədəbi mətnlərin analizi müasir
paradiqmlər kontekstində

Məruzələrin müzakirəsi
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26 noyabr 2010-cu il
A yarımbölməsi:

saat 1000-1200

Təlim zalı -1 (İRK)

1. Наргиз Алиева
(Азербайджан, АУЯ)

Роль фабульно-второстепенных
персонажей в трилогии Джона
Голсуорси “Сага о Форсайтах”

2. Нана Гонджилашвили
(Грузия, ТГУ)

Поэтические переводы “Витязя в
тигровой шкуре” на азербай-
джанский язык в конт ексте
грузинско-азербайджанских
культурных взаимосвязей

3. Нигяр Сулейманова
(Азербайджан, АУЯ)

Элементы псевдокарнавала в ан -
тиутопическом романе XX века

4. Pakizə Əliyeva
(Azərbaycan, ADU)

Uilyam Bleyk və İmadəddin
Nəsiminin yaradıcılıqlarında dini-
ruhi dəyərlər

5. Rəbiyyə Şamıyeva
(Azərbaycan, ADU )

“Kitabi-Dədə Qorqud” dastanında
obrazlar silsiləsinin səciyyəsi (İngi-
lis şərqşünaslarının tədqiqatları
əsasında)

6. Röya Mürşüdova
(Azərbaycan, ADU)

Roman janrı: tipoloji yanaşma
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Çay fasiləsi

A yarımbölməsi:
saat 1230-1330

Təlim zalı -1 (İRK)

1. Sevda Abuzərli
(Azərbaycan, ADU)

Azərbaycan oxucularının Cek
Londonun əsərləri ilə tanışlığı
tarixinə bir nəzər

2. Sevinc Əliyeva (Abşeron
rayonu, 1 saylı məktəb)

XX əsr “Yeni Amerika dramının”
tarixi

3. Sevinc Kazımova
(Azərbaycan, ADU)

“İllər keçir” romanında Azərbaycan
neft sənayesinin inkişafı uğrunda
mübarizə motivləri

4. Салида Шарифова
(Азербайджан, НАНА)

Миграция сюжета как фактор
развития литературы на
современном этапе

5. Севда Вагабова
(Азербайджан, АУЯ)

Социальная проблематика и
литературный дискурс

6. Севиндж Насибова
(Азербайджан, БСУ)

“Открытие” Ф.М.Достоевского в
Великобритании

7. Севиндж Рзаева
(Азербайджан, АУЯ)

Основные понятия рецептивной
эстетики

8. Светлана Джебраилова
(Азербайджан, АУЯ )

Постмодернизм-романтизм
(В.Набоков- Э.Т.А.Гофман)

9. Светлана Магеррамова
(Азербайджан, Аз ГЭУ)

Роль художественного перевода
во взаимном обогащении различ -
ных культур
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A yarımbölməsi:
saat 1400-1600

Təlim zalı -1 (İRK)

1. Тамара Бондаренко
(Грузия, ГТУ)

Мотив “отцеубийства” в русской
литературе

2. Тамар Шарабидзе
(Грузия, ТГУ)

Скупой Г.Эристави и “Приклю-
чения Скупого” Мирзы-Фатали
Ахундова (Литературные
параллели)

3. Татьяна Мегрелишвили
(Грузия, ГТУ)

Ориентальные доминанты зре -
лого Лермонтова в дискурсивных
практиках русского романтизма

4. Ülviyyə Məmmədova
(Azərbaycan, ADU)

Müqayisə və paralellər

Məruzələrin müzakirəsi
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IV BÖLMƏ

Mədəniyyətlərarası dialoqun dil öyrənmədə rolu

Intercultural similarities and diversitie s and their role in
language teaching

Роль межкультурного диалога в обучении языку

25 noyabr 2010-cu il
A yarımbölməsi:

saat 1400-1600

Təlim zalı -2 (İRK)

BÖLMƏ RƏHBƏRLƏRİ:
prof. Gülnar Hüseynzadə
dos. Əmralı Şirəliyev

1. Aygün Yusifova
(Azerbaijan, AUL)

İntercultural dialogue through
TEFL

2. Аламзар Тагиева
(Азербайджан, БСУ)

Цель педагогического тестирова -
ния в вузе

3. Dilara Ismailova
(Azerbaijan, AUL)

Intercultural communication in
English teaching

4. Dae Sung Kim
(Koreya, Hankuk Univer-
sity of Foreign studies)

Hankuk University of Foreign
studies ve Kore’-de Türkoloji
çalışmaları

5. Гюльнара Гасанова
(Азербайджан, БСУ)

Изучение русского языка –
приобщение к культуре народа

6. İlahə Əliyeva
(Azərbaycan, ADU)

Dilöyrənmədə yeni sözlərin
işlədilməsində semantik və
sintaktik əlaqələrin vəhdəti
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7. Izabella Petriashvili
(İ. Javakhishvili Tbilisi
State University,
Georgia )

Using Electronic Technologies in
Teaching English as a Foreign
Language

8. Kərim Məmmədov
(Azərbaycan, BSU)

Nəsrəddin Tusi ideyalarının dünya
pedaqoji fikir tarixində yeri
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B yarımbölməsi:
saat 1400-1600

otaq 303

BÖLMƏ RƏHBƏRLƏRİ:
prof. Dilarə İsmayılova
dos. Misgər Məmmədov

1. Акиф Гулиев
(Азербайджан, AУЯ)

Роль коммуникативной задачи в
процессе формирования замысла
текста при усвоении
иностранного языка

2. Афган Мехтиев
(Азербайджан, AУЯ)

К проблеме изучения
профессиональной лексики

3. Чингиз Бедалов
(Азербайджан, БСУ)

Межкультурный диалог на
занятиях иностранного языка как
основа развития поликультурной
компетенции студентов

4. Dünyamin Yunusov
Azərbaycan, ADU

Konstruktiv dialoq və ya düzgün
ünsiyyət qurmaq qabiliyyəti

5. Эльмира Исмаилова
Эльмира Кулиева
(Азербайджан, БСУ)

Изучение текстов на занятиях по
русскому (иностранному) языку
как один из факторов формирова-
ния межкультурной компентенции

6. Эльмира Кулиева
Фарах Мамедова
(Азербайджан, БСУ)

Пути развития межкультурной
коммуникации школьников при
обучении иностранному языку

7. Lala Asadova
(Azerbaijan, AUL)

Teaching English: clas sroom
management
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Çay fasiləsi
A yarımbölməsi:

saat 1630-1830

Təlim zalı -2 (İRK)

1. Iona Sarieva
Albena Vassileva
Denitsa Daynovska
(Bulgaria, Sofia Universi -
ty “St.Kliment Ohridski”)

Constructing Intercultural Skills
Through Experiential Learning: A
Mini-Ethnography Approach

2. Илаха Гасанова
(Азербайджан, БСУ)

Использование живописи на
занятиях русского языка в
азербайджанской аудитории с
целью развития навыков
межкультурного диалога

3. Qahirə Axundova
(Azərbaycan, ADU)

Xarici dilin tədrisində sosio-mədəni
səriştənin vacibliyi məsələsinə dair

4. Gamar Rustamova
(Yasamal district, school
№150)

Intercultural similarities and
diversities and their role in
language teaching

5. Lalə Qurbanova
(Azərbaycan, ADU)

Nitq prosesində bilinqvizim və
kommunikasiya məsələlərinin
psixolinqvistik təhlili

6. Məlahət Vahabova
(Azərbaycan, ADU)

Kompüterdə dil təlimi

7. Məryəm Babayeva
(Azərbaycan, ADU)

Alman dili dərsində danışıq baca-
rığının inkişafında mətnlərin rolu

8. Nilüfer Demirkan-Jones
(United Kingdom,
University of Essex)

Teaching Intercultural Communi -
cation to international pre -masters
Graduate Diploma in EAP students:
Module rationale and design
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B yarımbölməsi:
saat 1630-1830

otaq 303

1. Simuzar Yusifova
(Azerbaijan, AUL)

“Imported” communicative
language teaching

2. Ирана Алиева
(Азербайджан, БСУ)

Тренинг памяти на фоне беглого
чтения

3. Kamala Jafarova
(Azerbaijan, AUL)

The role of intercultural dialogue in
language learning

4. Mehbarə Qəribova
(Azərbaycan, ADU)

Mədəniyyətlərаrаsı kоmmunikаsi-
yаnın tədrisinin psixоlоji əsаslаrı

5. Məlahət Məhərrəmova
(Azərbaycan, ADU)

Dilöyrənmədə kommunikativ uğur
nəzəriyyəsinə dair

6. Minaxanım Hacıyeva
(Azərbaycan, ADU)

Dünyanı daim fəaliyyətdə saxlayan
“dil oyun”ları

7. Mulayim Baghirova
(Azerbaijan, AUL)

On-line based technologies:
Increasing writing skills and
cultural knowledge

Məruzələrin müzakirəsi
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26 noyabr 2010-cu il
A yarımbölməsi:

saat 1000-1200

Təlim zalı -2 (İRK)

1. Münəvvər Məmmədova
(Azərbaycan, DSXA)

Hərbi akademiyalarda ingilis
dilinin ünsiyyət dili kimi tədrisinin
xüsusiyyətləri

2. Naibə Musayeva
(Azərbaycan, ADU)

Yazının motivləşməyən işarələri

3. Дилара Джавадова
Масума Cафаралиева
(Азербайджан, БСУ)

Педагогические условия обуче -
ния межкультурному диалогу в
процессе изучения иностранного
языка как специальности

4. Nərminə Tağıyeva
(Nəsimi rayonu, 164 saylı
orta məktəb)

Orta məktəbdə ingilis dilinin tədri -
sinin mədəniyyətlərarası dialoqa
təsiri

5. Salman Nuriyev
(Azerbaijan, AUL)

Effective Communication

6. Sevda İmanova
(Azərbaycan, Az.DBTİA)

Qloballaşma dövründə ali məktəb-
lərdə xarici dillərin tədrisində mə-
dəniyyətlərarası dialoqun tələbələ-
rin mənəvi tərbiyəsində rolu

7. Сабина Сулейманова
(Азербайджан, НАНА)

Лингвистический аспект изуче -
ния доброжеланий и зложеланий
в азербайджанском и русском
языках
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B yarımbölməsi:
saat 1000-1200

otaq 303

1. Natiq Əliyev
(Azərbaycan, AMİ)

Orta məktəbdə fizika
nəzəriyyələrinin tədrisi metodikas ı

2. Nushaba Bakhshiyeva
(Azerbaijan, Yasamal
district, school №60)

Language teaching and culture

3. Oqtay Abbasov
(Azərbaycan, ADU)

Müəllim hazırlığında milli dəyər-
lərdən istifadə mədəniyyətləraras ı
dialoqun vasitəsi kimi

4. Раксана Магеррамова
(Азербайджан, Хатаинс-
кий район, средняя
школа №56)

Проблемы обучения английс -
кому языку как средству
глобального общения

5. Səyyarə Nəcəfova
(Azərbaycan, ADU)

Fransız dili dərsliklərinin tərtibində
mədəniyyətlərarası dialoqun rolu

6. Sədaqət Tağıyeva
(Azərbaycan, ADU)

Xarici dil söz terminlərinin dəqiq
və yerində işlədilməsi

7. Solmaz Əlizadə
Azərbaycan, ADU

Xarici dilin öyrənilməsində orfofo-
nik aspektin əhəmiyyəti
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Çay fasiləsi

A yarımbölməsi:
saat 1230-1330

Təlim zalı -2 (İRK)

1. Светлана Аллахвердиева
(Азербайджан, БСУ)

Межкультурный диалог на уро -
ках иностранного языка как фак -
тор развития личности учащихся

2. Vüsalə Muxtarova
(ARDNŞ, Sərmayələr
idarəsi)

Mədəniyyətlərarası əlaqələrin
dillərin zənginləşməsində rolu

3. Vafa Yunusova
(Azerbaijan, AUL)

Focusing important aspects of
writing effectivly

4. V.Badrinathan
(India, Ramnarain Ruia
College)

Intercultural pedagogy:
crosscultural challenges in teaching
foreign languages

5. Захра Алыева
(Азербайджан, АУЯ)

Роль мотивации при изучении
иностранных языков



51

B yarımbölməsi:
saat 1230-1330

otaq 303

1. Şəlalə Nəbiyeva
(Azərbaycan, ADPU)

Ana dilimizin tədrisi mədəniyyət
göstəricisi kimi

2. Зарина Махмудова
(Азербайджан, АУЯ)

Использование английского
языка как средства межкуль -
турного общения

3. Б.Имнадзе
(Грузия, ГТУ)

Научные основы современных
методов обучения русскому
языку как иностранному и
проблемы системности

4. Яшар Алхасов
(Азербайджан, БСУ)

К проблеме содержания
обучения русскому языку как
иностранному в современной
лингводидактике

Məruzələrin müzakirəsi
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SON PLENAR ICLAS

26 noyabr 2010-cu il
saat 1600-1730

Azərbaycan Dillər Universitetinin
H.Əliyev adına muzey-lektoriyası

1. Bölmə rəhbərlərinin hesabat ı
2. Konfrans iştirakçılarının mükafatlandırılması
3. Yekun sənədin qəbulu
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